
E s n d M M l i  ( - l e a d á s .
B. Polg&r Gyula

\ az európai continensen egyedüli imitator felléptével,
ki a budapesti népszínház, valamint az ország nagyobb színpadjain, úgyszintén Bécsben, a „Thealer an dér 

W ieu “ színházban is mint elsőrendit jellem , komikus működött.

D E B B E C Z B N Í
Idénybérlet 73. szám.
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V Á H O S I  S Z Í N H Á Z .
IV, Kis bérlet E  mám,

P á ra tla n .

Egy
Kedden, Deocember hé 16*Ao. a d a t i k  ;

alakban.
Vig magánsziomü 3 szakaszban, opera-részek, különféle dal, mulattató enujd ettek és oxotikus zenerészekkel. — Francok Coquelitt titán 

különféle motívumok felhasználásával szilire alkalmazta: B. Polgár Gyula. Zenéjét az eddigi Ismert hírneves zeneszerzők müveiből
összeállította: Schubert iá. K.

1. Szakasz: A színpadi előadás. Mimika. Plasztikom. Nyelv óh annak dialektusai. A zene,
II. Szakasz: Akülönféle jellem ek, nemzetiség szerint

III. Szakasz: A színpadi gyors alakítás, teljes színezéssel (Maakii ung)»

1. Egy fodrász segéd.
2. Romeo a lyrai szerelmes.
3. Egy drámai hős.
4. Az intrikus,
5. Egy ájtatos.
6. Egy fösvény.
7. A  börzealkusz.
8,. Egy korhely.
9. Egy töukrejutott.

10. A bécsi politikus.
11. A budapesti bankár.
12. A würtembergi őrnagy. 
13^ Egy lengyel zsidó,

A darabban előforduló a la k o k :
14. Füredi V i
15. Verdi
16. Offcnhach 1 j
17. Strausz

, zeneszerzők
18. Souppe i utánzata í

i 19. Erkel
1; 20. Metra 1 !
1 21. Vagucr *
( 22, Polgár Öy.
1 23. Egy bécsi cziplősz.

24, Egy vekmezei troubadour.
25. Egy franc/,h hzatocs.
26,
27.

A t ót újonc/,, 
Az angol maii•óz.

28. A zsidó kocák,
29. A kezdő táncsos.
30. Egy asztalos.
31 Az úri szabó.
32. A nyugalmazott katona, 
88. Egy budapesti svíhák.
84. I. Napóleon.
85, Bísmark herexeg.
80. L Vilmos német császár.
37, Petőfi Sándor.
38, Gr, Bathyányi Lajos.
39, Bem tábornok.
40, A legnagyobb hazafi.

 ü  , , „ w  im iiíiü  <s, a darabban előforduló swimtalm diai 4fusl«.», valamint magyar, mimet, angol, franewa, tót o lus é t m tiéZ5SZ,     ........ .. B -P ..l« ,r

Ezt m egelőzi:

'  * -  B O X .
Oos, kalapos *— Andorfi.

m  5fi Mű M  É  G  Y  113 KCí 
lilll Box, nyomdász — — — Balassa, |j||| Bcmnezernó

Angol vígjáték. írta; Fos. Fordította; Los.
Htvmd.
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H ú s s á SÍ
Vígjáték. Irta: Murai Károly.

|  Folyó Mám: 82.
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V a l e n t i n  és ö y ö a g y i
sziaipxgatók.

helyrajzi szám: Ms Szín 1890


